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PREFACE 


LOKA VIKHYATHA 
Dr. NARAYANA VENKATESWARA MALLAYA 
SATAKAM 


Loka Vikhyatha Dr. Narayana Venkateswara Mallaya 
Satakam, is a poem in hundred verses composed by me in 
Konkani covering the life of the late Dr. N. Venkateswara 
Mallaya, a world renowned Sanskrit Scholar, Indologist, 
Educationist, Researcher in Sanskrit Texts on Temple 
Architecture and Hindu Iconography. This is my sixth 
Satakam in Konkani. The previous five Satakams written 
by me are on five eminent personalities and they are 
1. Rashtrakavi Manjeshwar Govinda Pai, Poet Laureate in 
Kannada, 9. N. M. Saraswathi Bai, the first woman teacher 
of Kerala who entered teaching profession defying 
orthodoxy, 3. Dr. Sunitikumar Chatterjee National Professor 
in Humanities and former President of Sahitya Akademy, New 
Delhi 4. Padmasri Dr. T.M.A. Pai, Architect of Manipal 5. 
Dasagranthi Hari Ranga Bhatjee who propagated Vedas by 
establishing Vedapatasalas in places like Sunkeri, Karwar, 
Udupi, Manjeshwar and many other places. 


Dr. N. Venkateswar Mallaya was born on 30th day of 
August, 1913 at Manjeshwar, the northernmost part of Kerala 
as the second son of the late Smt. N. M. Saraswathi Bai and 
the late K. Narayana Mallaya belonging to Konkani speaking 
Gowda Saraswath Brahmin community. After completing 
his high school education at T. D. High School, Mattancherry 
he joined in the intermediate course at Maharaja's College, 
Ernakulam. After passing the Intermediate examination he 
joined the Honors School of Sanskrit language and Literature 


at Annamalai University in June 1939. He passed B. A. Honors 
Degree Examination first in First Class with distinction in 
Special parts, Archaeology and Vyakarna. Later, he joined 
as a Junior Research Scholar in the same University to 
conduct research on Temple Architecture and secured the 
Award of Research Degree M. Litt for his thesis on “Studies 
in Sanskrit Texts on Temple Architecture with special 
reference to Tantrasamuchaya”. He continued his research 
in the same University and obtained Ph. D. for his thesis on 
“Studies in Hindu Iconography with Special reference to 
select Sanskrit Texts”. Later Dr. Mallaya entered the 
Government service as Lecturer in Sanskrit at Maharaja's 
College, Ernakulam. He established in the College the 
Department of Sanskrit by introducing Sanskrit as Main in 
the College. 


Не was promoted as first grade Professor in the 
University College at Trivandrum and there he strove to 
establish the post graduate Department of Sanskrit. 


After retirement from the University College, 
Trivandrum he joined as Professor of Sanskrit at Sri Krishna 
College, Guruvayur. 


After leaving the Sri Krishna College, Guruvayur he 
continued his activities and worked in the Department of 
Sanskrit, University College, Trivandrum as U.G.C. Awardee 
under the Scheme “Utilisation of services of outstanding 
retired teachers” and continued his research activities in 
the field of Temple Architecture and Hindu Iconography. His 
recommendations as Member of University Commission of 
Kerala University resulted in raising the status of Government 
Sanskrit College at Pattambi and Government Sanskrit College 
at Tripunithura as Degree Colleges. His Paper Mukuta, Mauli 
and Kirita was published in P. V. Kane Commemoration 





Volume in 1941. His Paper “Nagara”, “Dravida” and “Vesara” 
appeared in the Journal of the Indian Society of Oriental 
Art, Calcutta, Volume IX and X, 1941 and 1949 respectively. 


Dr. Mallaya was consulted by the Central Education 
Ministry in connection with preparation of terminology in 
Hindi in the Civil Engineering oranch. 


Dr. Stella Kramrich, Editor of Art in the University of 
Pennysalvania, Dr. Ronald Bernier Associate Professor , Art 
History, Fine Arts, Colorado University, Dr. (Mrs) Hiliki Zannas 
D. Es. Letters of the University of Paris, a Greek Scholar, 
Dr. F. W. Thomas Borden Professor of Sanskrit, Oxford 
University, Professor Norman Brown of Pennysalvania 
University U.S.A., and Professor Nikolaus Moutsopoulau of 
the University of Thessolonica in Northern Greece were 
among the appreciators of Dr. Mallaya’s Research. This is what 
Dr. Sunitikumar Chatterjee National Professor in Humanities 
and former President of Sahitya Akademi, New Delhi had 
said on Dr. Mallaya, “It is a shame that we should be knowing 
nothing about such an erudite scholar of Sanskrit and 
Indology. When | handled his book on Sanskrit Architectural 
Texts, | was quite amazed at his wide knowledge of Sanskrit 
35 well as of the subject. | had never heard about him and 
for this | cannot pardon myself - but | knew about him first 
time from a Greek Scholar from Thessolonica University in 
Northern Greece.” Dr. Chatterjee made known to Dr. Mallaya 
in a letter addressed to him that “Dr. (Mrs) Hiliki Zannas first 
rate scholar of Greek Language, Literature, Culture and 
Archeology and specialist in Indology is very anxious to find 
if there is Shastric texts in Sanskrit where details about 
medieval temples of Madhya Pradesh and Malwan can be 
found” and that Dr. Chatterjee had written to Dr. Mallaya 
further that “| am writing this to you on her behalf as the 
only authority | can think of and | shall be very happy if you 


could give her some information in the matter.” 


So also Mr. Justice V. R. Krishna lyer former Judge of 
the Supreme Court of India in his Foreword to “Studies in 
Hindu Iconography with special reference to select Sanskrit 
texts” written oy Dr. Mallaya writes, : “N. Venketeswara 
Mallaya is among the rarest Sanskrit Scholars whose work 
possesses the highest mark of excellence unsurpassed by 
any scholars on the subject anywhere in India or abroad. 
Mallaya is a marvel of attainment whose work has won world 
known from great authorities in the field although he 
languishes, ailing at 88 with no patriot of culture in high office 
caring to glorify this eminent talent lying latent in his humble 
Trivandrum home. | call it national philistinism to neglect Dr. 
N. V. Mallaya than whom none higher lives in the chosen 
sphere of Hindu Iconography. His academic career was 
luminous, his critical study of the cultural history of India, 
linked to the ancient Sanskrit texts of Archeological interest 
remains, a masterpiece and the profound appreciation of 
the worth of his work a matter of pride (and a shame that 
Indian shower of praise on this octogenarian is conspicuous 
by its absence). We are illiterates until N. V. Mallaya is 
honoured and his works published with due recognition”. 


At the conclusion in the Foreword, Mr. Justice V. R. 
Krishna lyer on Dr. Mallaya writes, “The vision of that 
Benignant and Indignant Majesty of Siva - Rudra you have 
derived from the Vedas entitles you to devotional reverence 
from the Scholars of the East and the West.” Also, Mr. Justice 
V. R. Krishna lyer in his letter addressed to me under date 
11-11-1993 on Dr. Mallaya states, “Indeed, it is unfortunate 
that the country has not given the high recognition due to 
him, and foreign scholars have had to tell us his worth. The 
late Dr. Suniti Kumar Chatterjee has spoken highly of him in 
words which are sober estimate.” 
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Now in order to make the people know the worth of 
his (Dr. Mallaya’s) works, | have taken it as my bounden duty 
to write Satakam, a poem in hundred verses in Konkani with 
English translation covering the life history of Dr. Mallaya who 
passed away on 9th July, 2003 at the age nearing ninety in 
his humble Trivandrum home without the Country honouring 
him during his life time which he expected till the end of his 
life. Hence this Satakam. 


| am thankful to Konkani Bhasha Prachar Sabha, Sahitya 
Vibhag for bringing out this Satakam. 


Cochin N. Purushothama Mallaya 
15-01-05 


Mr. Justice V. R. Krishna lyer, Former Judge, 
Supreme Court, in the Foreword he had written on 
“Hindu Iconography” Vol. ॥ written by Dr. N. V. 
Mallaya,writes “Dr. N. V. Mallaya whom | have known 
from his University days, has always been a wonder to 
me. On Iconography he is the last word because, for sheer 
scholarship there is none to beat him on the topic. 
Iconography is a rare cup of tea and Dr. N. V. Mallaya is 
among the rarest of the rare talents......... Judging by the 
deep knowledge and great grasp of the subject of which 
he is master, | am not showering encomium, but stating 
stark yet superb facts as anyone who reads through two 
Mallaya Volumes will conclude. Volume ॥ on Iconography 
is an isometric study and highly technical. The invaluable 
contribution of Mallaya to the study of Hindu Iconography 
has learned references to select Sanskrit texts not easy 
even for a specialist to come across ............ 


| am amazed at the remarkable details researched 
and discovered on various dimensions of the subject of 
Iconography and presented with clarity and deep study 
by Dr. N. V. Mallaya......... No one interested in Hindu 
Theology can ignore Hindu Iconography. No one who 
has love of Hindu culture can afford to be innocent of 
Hindu temple architecture. In short, no one who is 
interested in Hindu civilisation can remain uniformed 
about the meaning, message and aesthetic exquisiteness 
of Hindu Iconography. The Hindu heritage is not 
communal politics. The nidus of Hindu religion is missed 
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if a measure of acquaintance with Hindu Iconography is 
not acquired. 


In this sense, Dr. N. V. Mallaya has placed Indians 
with concern for Hindu Culture in great debt by producing 
the two marvellous Volumes .......... 


A whole universe of information about Lingas, Saiva 
icons and various deities like Saraswathi, Gouri, Durga and 
Сатипаа, the Guru Deva Pathaty and their analysis -these 
and other valuable texts and are copiously presented ....... 


”> 


Its value transcends India for it has cosmic significance..... 
- V. R. Krishna lyer 
WORLD KONKANI 
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Sherwood, 
Kilpauk, 
Madras. 


Diwan Bahadur 
Runganadhan 


7th August 1935 


Mr. N. V. Mallia was a student of the 
Honours School of Sanskrit Language and 
Literature at the Annamalai University from 
1932 to 1935 and secured the rare distinction 
of a first class at the final examination in 
IES 


I watched his career at the University 
with special interest as he was committed to 
my care by my old friend Mr. K. P. Madhava 
Rau, the father of Mr. Justice K. P. Lakshmana 
Rau of Madras. 


He impressed me as a particularly 
intelligent and capable student and his 
teachers have testified to his high attainments 
in Sanskrit. He was remarkable for his keeness 
and industry and his behaviour was exemplary. 


He bears an excellent character and may 
be relied upon to carry out the duties 
entrusted to him most conscientiously and 
efficiently. di 


AM Ass aid Хал 
k= = = s 
Vice-Chancellor 
Annamalai University 
(1929-1935) 
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ЗИ 6 ht Hon’ble У. S. Sriniv 


MYLAPORE 
18 June 1940 


Mr. N. V. Mallia is a distinguished 
product of our University in the Oriental 
Department. As a student he was known 
for his zeal, application and modesty. 
His character and conduct were of the 
highest type. I have heard Mahamahopadyaya 
Kuppuswami Sastri, speak of his 
scholarship and research work in high 
terms. 
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TESTIMONIAL 
Given by 
Mahamahopadhyaya Professor 
S. Kuppuswami Sastriar, M.A. 1.Е.5. (Retired) 
Honorary Professor of Sanskrit and Dean of the 
Faculty of Oriental Studies, 
Annamalai University 


Mr. N.V. Mallaya had oeen known to me intimately as 
a first class Honours Graduate in Sanskrit and as a research- 
student in Sanskrit working under me in the Annamalai 
University. He has a sound knowledge of Sanskrit language 
and literature and has made a critical study of the Cultural 
history of India, with particular reference to ancient Sanskrit 
texts of Archaeological interest. Under the laws of the 
Annamalai University, he has qualified himself for the degree 
of Master of Arts in Sanskrit; and further, on producing a 
good thesis on “STUDIES IN SANSKRIT TEXTS ON TEMPLE 
ARCHITECTURE, WITH SPECIAL REFERENCE TO THE TANTRA- 
SAMUCHAYA”, he has been declared by a Board of 
competent judges to be qualified to receive the research- 
degree of Master of Literature (M.Litt.) in the Annamalai 
University. He is clear-headed, intellisent and industrious, 
and his research-work is characterised oy a commendable 
degree of thoroughness, caution and sobriety. His character 
and conduct have been very satisfactory. His pleasant 
manners, his well-grounded cultural equipment and sound 
academical training will enable him to prove to be a very 
agreeable and efficient member of any University Staff. His 
qualifications in Sanskrit and Archaeology entitle him to a 
very favourable consideration in connection with a decent 
post requiring a sound knowledge of Sanskrit and of the 
Cultural history of India with particular reference to 
Sanskritic sources. | wish him success in Life. 


Honorary Professor of 
Sanskrit & Deen of the Faculty 
Annamalai Nagar of Oriental Studies, 
24-07-1938 Annamalai University. 






FAMILY PHOTO OF C) 


| а. з 
taken in the year 192 





Sitting Ground : L to R 2nd Venkateswara Mallaya 3 Sundari Bai 
(Younger sister) 4. Nagendra Mallaya (younger brother). 

Sitting chair : 1st Vamana Kamath, son of Padmanabha Kamath, 
2nd Padmanabha Kamath, paternal uncle 3. Rukmini Bai, paternal 
Grand mother 4. Hari Ranga Bhat, Maternal Grand father 
5. Narayana Mallaya, Father. 

Standing L to R : 3rd Anantha Mallaya, elder brother, 4th N. M. 
Saraswathi Bai (Mother). 
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लोकविख्यात डॉ. नारायण वेंकठेश्वरमल्या शतकं 


डां नारायण वेंकठेश्वरमल्या नामनेचो लोकविख्यात 
संस्कृत पंडित, शिक्षाशास्त्रि, देवालयाचे वास्तुशात्र 
इन्डोळजि गवेषकु जन्मलो मंजेश्वरान्तु | 
ग्राम ते कासरकोड जिल्ला केरळाचे उत्तरेक आसचे 
आगस्ट मास तिसा दिवसा एकसासणौशितेरा कृस्ताब्दान्तु 
па 11 


आवसु ताजि आसली एन. एम. सरस्वति बायि 
प्रथम अद्यापिका केरळ राज्यान्तु | 
बपूस ताजो नारायणमलो कृष्णमल्यालो दत्तपुत्रु 
आसिलो अद्यापक वृत्तीन्तु | 
आसलि मात्तृभाषा तजी कोंकणि जन्मलो तो 
गौडसारस्वतब्राह्मण समुदायान्तु ।। २।। 


कृष्णमलो तो आसिलो कोचि अण्डिकडव म्हळेले ग्रामान्तु 

व्होडलो भाव जाम पूर्वाश्रम काशिमठाधिपति 

श्रीमद्‌ वरदेन्द्रतीर्थ स्वाम्यागेले | 

नारायणमलो आसिलो ча पाळ्छिपर्तकृष्णकमतीलो अनी 

पळिळ पर्तकृष्णकमति आसिलो भावु 

पूवीश्रम वरदेन्द्रतीर्थ स्वाम्यागेले 

गुरु श्रीमद भुवनेन्द्रतीर्थ स्वाम्यगेले । 

этең कृष्णकमतीलि नाव तिजे गौरि आसिली 

दकुलि भयाणि पूर्वाश्रम भुवनेन्द्रतीर्थ स्वाम्यागेले गुरु 

श्रीमद सुमतीन्द्रतीर्थ स्वाम्यगेले ।। ।। ३ il 
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मातामहु ताजो आसिलो वेद वेदांग पारंगत दशग्रन्थि 
हरिरंग भटजि कोचि तिरुमल दिवस्तानाचो 
मेलशान्ति जाव्न आसिलो । 
अनि कारवार सुंकेरि उडुपि मंजेश्वर इत्यादि 
अनेक प्रदेशान्तु वैद पाठशाळा स्थापन कोर्नु 
_ वेद प्रचरण केलोलो || ४।। 


काशीमठाधिपति वरदेन्द्रतीर्थस्वामि एकसासणौशितेरा 
कृस्ताब्दान्तु वेंकटेश देवाले दर्शनाक अयिले तिरुपतीन्तु। 
दर्शन वेंकटपतिले धेतिले तेन्ना स्वाम्याक मेळी 
एक वार्ता तिरुपतीन्तु llu H 


मंजेश्वरान्तु नारायणमल्यालि धर्मपत्निक 
जन्मलो एक पुत्रु मंजेश्वर पझनाभकमतीले गृहान्तु | 
आसिलो तो पझनाभकमत्ति मलगडो भावु जाव्न 
नारायणमल्यालो रबतालो मंजेश्वरान्तु | 
दिली आज्ञा स्वाम्यानि नामकरण करच्यान्तु नाव 
तका वेंकटेश्वर दिवच्यान्तु । 
करतलो तो गवेषण देवालया संबन्दी 
वास्तुशास्त्रान्तु अनी विग्रह निर्माणशात्रान्तु । 
पव्तलो तो कीर्ति लोकान्तु दिले भविष्य वचन 
यथार्त जव्चान्तु НЕ ।। 


वेंकटेश्वरमल्याक जली वर्ष स बपसून ताजे 
शिक्वणेक तका प्रवेशन मेळेयले कोचितिरुमलदेवस्वं 
लोवरप्रैमरि शाळेन्तु | 


लोवरप्रैमरि शाळेन्तु मुकारसून विद्याभ्यास पूर्ण 
जल्या नन्तर तो शिकीलो पूर्ण जाव्न अप्परप्रैमरि शाळेन्तु । 
त्या नन्तर हैस्कूळान्तु शिकून एस. एस. एल. सि परीक्षेन्तु मे 
एकसासणौशितिसाक विजय जलो विशेष योग्यतेन 
संस्कृतान्तु Holl 


केन्ना तका प्रायि तेरा वर्ष जली तेन्ना निस्चित केले उपनयन 
संस्कार अर्थात "मूजिबन्दन" तका करचे | 
तेन्ना आसिले काशीमठाधिपति श्रीमद सुकृतीन्द्रतीर्थ 
स्वाम्यानि आज्ञ दिली वेंकटेश्वराक आलपळे 
अनन्तनारायणपुरंतिरुमलदेवस्वं देवालया सन्निधीन्तु 

"मूजिबन्दन" करचे KAL 


मूजिबन्दन ते स्वाम्याले सन्निधानान्तु स्वम्याले 

अज्ञानुसार अलपळे ग्रामान्तूले सर्वै शिष्यवर्गाक 

निमनत्रण Ja योग्य रीतिरि Ф І 

उपनयन जल्या नन्तर स्वाम्यानि दिले नूतन ब्रह्मचारि 
वेंकटेश्वराक फलमंत्राक्षत अनि आशीर्वाद दीव्नु तशें संगतले जले। 
"गुरून दिलेले वचन तू देवालयाचे वास्तुशात्र गवेषण 

करतलो спете कीर्ति पव्तलो असा यथार्थ ते जत्तले। 

नन्तर तो शिकिलो ऋक्‌ संहिता दोनीय जाव्न 

ताजे संहिता अनि पदपाठ शिक्षणेन्तु मातामह 

दशग्रन्थि हरिरंगभटाले ।।९।। 


ताणे प्रवेशन केले महाराजास कालेज इरणाकुळमान्तु 
जूण एकसासणौशितिसा वर्षा इन्टरमीडियट अभ्यास क्रमान्तु। 
ताजे vara इन्टरमीडियट प्रथम वर्षान्तु मेळो पुरस्कार 
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प्रबन्दाक "नदियो संस्कृतायेचे उच्च मार्गान्तु"। 
ताजे दुसरे इन्टरमीडियट वर्षा तका मेळे इनाम प्रबंन्दाक 
"देशीय जागृताय आधुनिक भारतान्तु" 1190 | | 


महाराजास कालेजान्तु इन्टरमीडियट परीक्षेन्तु संस्क्रतान्तु 

विशेष योग्यता मेळनु विजय जल्या नन्तर प्रवेशन घेतिले। 
ओणरस स्कूळ संस्कृत भाषेचे अनि साहित्याचे 

अन्नामलायि युनिवरसिटि चितंबरान्तु 

जुण मासान्तु एकसाणौशिबातीस कृस्तब्दान्तूले 119911 


तो विजय जलो "बि. ए. ओणरस" पदवि परीक्षेन्तु अन्नामलयि 
विस्वविद्यालयान चलैलेले एकसासणौशिपस्तीस कृस्तु वर्षान्तु। 
प्रथम जाव्नु प्रथम श्रेणीन्तु विशेष योग्यता मेळनु 
विशिष्ट विभागान्तु पूराणवास्तुशात्र अनि 

व्याकरणान्तु 1199 11 


ताजे प्रबन्दपत्र "कला पुरातन भारतान्तु" तका मेळ्ळे वोडले 
प्रशंसा परीक्षकांगेले बोर्डान्तु थकून । 

तका लगून एक अभ्यर्थना आसलि मुकारसून 

बिरुदान्दर गवेषण शिक्षण Ней प्रमुख जावन -- 1193 11 


ते ताणे अर्ज Фа अनि नियुक्त केलो तका 

जूनियर गवेषक विद्यार्थि जाव्न। 

ते आसिले गवेषण संस्कृत भषेक धोर्नु 

अन्ञामलयि विश्वविद्यालयान्तु 

एकसासणौशिपस्तीस कृस्तु वर्ष जाव्न 119% 11 


4 


मेळे तका अवार्ड गवेषणाचि पदवि एम. लिट. 

अन्नामलयि विश्वविद्यालया थकून 

एकसासणौशिआटतीस कृस्ताब्दान्तु तजे प्रबन्दाक | 

आसिले ते प्रबन्द पठन संस्कृतान्तुले ग्रन्थ 

देवालयाचे वास्तुशात्र प्रत्येक जाव्न सूचन 

feed तन्त्रसमुच्चयाक 1199 11 


तका नियुक्त केलो जेष्ठ गवेषक विद्यार्थि जाव्न 
संस्कृतान्तु तेचि विश्वविद्यालयान्तु एकसासणौशिआटतीसाक | 
ताणे केले प्रारंब ताजे गवेषण करचाक जाव्न महामहोपाध्याया 
कुप्पुस्वामिशास्त्रि हांचे खलाक | 
असा ताजे नावान एक गवेषण स्थापन 
"कुप्पुस्वामिशास्त्रि गवेषकसंस्था" 

स्थापित केले मद्रासाक 1195 11 


तका प्रदान करतले जले ताका जाव्न डोक्टर 

पदवि ताजे प्रबन्दाक | 

पठण हिन्दु विग्रहनिर्माणशास्त्रान्तु 

प्रत्येक सूचन feed Зач कडिले 

संस्कृत ग्रन्थांक 1190 | | 


डोक्टर पदवि शिफार्शि करचे कमिटीन्तु आसिले 

तीन अंग एकलो महामहोपाद्याय प्रोफसर कुप्पुस्वामिशास्त्रि तंन्तु। 
दुसरो प्रोफसर डां एस. राधाकृष्णन अनि तिसरो प्रोफसर 

एफ डब्ळयु तोमस बोरडन प्रोफसर संस्कृताचो 

ओक्सफोरड यूनिवरसिटि लण्डनान्तु ।।१८।। 
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निश्‍चय केले तका विवाह आव्सु बापसूनि 

चेली ती कोचितिरुमलदेवस्वं पूर्व मानेजर 

दासप्पया हांगेले बप्पोलभाव कालिकटाचो 

कृष्णपैलि दूव अप्पाक जाव्न। 

दशग्रन्थि हरिरंगभटजीले निरदेशान शिष्यु 

दामोधरभटजि हांगेले पूरोहितपणाचेरि 

शास्त्रीय जान्न व्होडले वैभवान विवाह 
एकसासणौशिएकउणचाळीसाक dete नाव 

अप्पा बदलले पझावति जाव्न।। 119$ 11 


प्रवेशन केले डां मल्यान लेक्चरर जब्नु भाषा संस्कृतान्तु। 

कोचि सरकाराले कामान्तु महाराजास कोलेज ते इरणाकुळमान्तु। 
प्रवेशन जल्या नन्तर आसिलो डां मल्याचि प्रयत्नु कडच्यान्तु। 
संस्कृत भषेक मुख्य विषय जान्न प्राधान्य दिव्वान्तु Изо | | 


अनी स्थापिले संस्कृत विभाग ताजे संस्कृत प्रोफसर 

जान नियुक्त जलेल्यान 

एकसासणौशिएकउणसाठि कृस्ताब्दान्तु | 

अनि संस्कृत भाषा मुख्य विषय जाव्न आरंभिले 

कालेजान्तु जूलायि मयनान्तु एकसासणैशिएकउणसाठि 
कृस्ताब्दान्तु иза | | 


डां मल्याक त्या नन्तर ऊंच स्थानारि पयले पदविचो 

प्रोफसर जाव्न स्थान मेळे | 

अनी तका तिरुवनन्तपुरम विश्वविद्यालया कोलेजाचे 

संस्कृत विभागाचे मुख्य जाव्न स्थान मेळे 119911 
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तिरुवनन्तपुरं विश्वविद्यालयाचे संस्कृताचो 

आधिकारि स्थान काडिल्या नन्तरं पयले प्रोफसर जाव्न। 
विश्वविद्यालयाचो बिरुदान्तर क्लासान्तु आसली 

संख्या ती asta दोनि वण्टेन जाव्न।। 112311 


आसिलो डां मल्याचि ते स्थापन कोरूक प्रयत्न काडिलो। 
संस्कृताचे विभाग विश्वविद्यालयाचे पदवि 
दान प्राप्त जलेल्यांगेलो | 
दृढ आधारारि आकार अनी महिमा 
काळेजाचे वडयलेलो ।।२४।। 


विराम Gea नन्तर तिरुवनन्तपुरम 
विश्वविद्यालया कालेजा थकून। 
ताजी सेवा उपयोग घेतिलो गुरुवायूर 


श्रीकृष्णा कोलेजान ।।२५।। 
ताजे शिकोच्चे क्षेत्रान्तु अनि प्रकाशन केलेले 

संस्कृत भाषा विभागाचे | 
प्रोफसर अनी विभागाचो प्रधानि जाव्न असा 

सेवेचो काल महत्वाचे ।।२६।। 


एक सुप्रसिद्ध та जाव्न डां मल्यान केले वहन। 
सदस्य जाव्न विविद समितीन्तु अनि बोरडान्तु स्थान ।।२१।। 


आसिलो तो अंग पाठ्य पुस्तक समितीन्तु 
विश्वविद्यालय केरळ अनी कालिकटान्तु। 
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परीक्षा बोरड संस्कृताचे विश्वविद्यालय 
अन्नामलेयि, केरळ, कालिकट अनी मद्रास 
विश्वविद्यालयान्तु | | изе | | 


केरळ विश्वविद्यालयान नियुक्त केलो तका 

विश्वविद्यालय कमीषणान्तु एक सदस्य जान्नु। 

उन्नति स्थान feed संबन्दी ते आसले संस्कृत 

कालेज सरकाराले जान्नु। 

पटाँबि अनी सरकार संस्कृत कालेज त्रिपूणित्तुरा डिग्रि 

कालेज HAH जान्नु 119$ 11 


आसिलो तो आनिकयि सदस्य कमिटीन्तु पुरस्कार feed І 
पुरस्कारा खतीरि निर्णय केलेले ते 
महाराणिसेतुपार्वतीबायि नावाचे Изо 11 


ताणे धारण केल्या पदवी चेयरमान जाव्न संगचान्तु। 

शिकोव्पाचे बोरड संस्कृतान्तु विशेषित बिरुदान्तर केरळ 
विश्वविद्यालयान्तु । 

संस्कृत परीक्षकांगेले जाव्न आसचे बोरडान्तु 

कालिकट विश्वविद्यालयान्तु = 113911 


तो आसिलोचि विशेषज्ञु अंग डोक्टरल कमिटीन्तु 
एकसासणौशिसत्त्यात्तर कृस्तु वर्षा केरळ विश्वविद्यालयान्तु। 

अनी ताणे सेवन केल्या सदस्य जाव्न केरळचे 

प्रादेशिक रिकार्डस सर्वे कमिटीन्तु 113211 


श्रीकृष्णा गुरुवायूर कालेज सोडिले नन्तर डां मल्या 

करीत रबलो ताजे प्रवर्तन करच्यान्तु । 

अनि केल्या असा ताणे काम संस्कृत भाषा 

विभागान्तु युनिवरसिटि कालेज तिरुवनन्तपुरमान्तु І 

यु. जि. सि. अवाडी जाव्न विराम पविल्या विशिष्ट 

अध्यापकांगेले सेवन उपयोग करचे स्कीमान्तु ll3311 


अनी चलोव्नु अयिलो गवेषण प्रवृत्ति संस्कृतान्तु 

असचे मूल ग्रन्था थकून | 

वास्तुशाश्त्र अनि विग्रहनिर्माणशास्त्र क्षेत्रान्तूलें तें 

समर्पण करच्यान्तु वास्तुशास्त्र हैन्दव दृष्टीन 113811 


असा ती शिकवण उत्पन्न कर्ता शास्त्रीय उत्रावळ मूल ग्रन्थाचे। 
असा ते सूचन मोलादिक विचार अनी 
वास्तुशास्त्राचे तत्व भारताचे 113411 


ताणे बरेलेले ग्रन्थ देवालयाचें वास्तुशास्त्र संस्कृतांतूले 

मूलग्रन्थ पठना पासून ते। 

डां सुनीतिकुमारचाटरजीन एक पत्र 

डां मल्याक बरैल्यान्तु जूलायि तिसाक एकसासणौशिचवद्यात्तर 
संगता ते 113611 


हाव असा निशंशय जाव्न हयो एक ग्रन्थ अतीव मोलादिक | 
आवश्य आसचे पंडित इच्छिताति ताजे आवश्य 
जाव्न असा वास्तविक 113011 


Si चाटरजी अनिकयि संगता असा थयि 
एक ग्रीक पंडित बायल че | 


डां (मिसिस) हलीक जानीस 'डि - इस - लेटेरस' पारिस 


सर्वकलाशाला एक प्रथम नियत पण्डित भाषेन्तु ग्रीक І 


साहित्य, संस्कार अनी पुराणवास्तुशाश्त्र प्रवीण इन्डोळजीन्तु 


पुरातन भारतीय कलावास्तुशास्त्र इत्यादिक 


ती असा वोडले व्याकुल कोळूक कायि थयि 
असा खंचयि ग्रन्थ संस्कृताचे | 

खयि विवरण बन्दिल्या पूर्व मध्यकाल देवळं 
मध्यप्रदेश अनी माळवानान्तुले दिकचाक 999 11 


डां जनीस असा अतीव उत्सूक सोदून काडूक 

तरि YA असा कायि शास्त्रीय ग्रन्थ संस्कृतान्तु। 

खयि थोडे सविस्त्रित हया देवळा पासुन 

मेजपाचे ताजे अंगभूत भाग इत्यादि दिकून मेळचान्तु।। 


हाव बरैता तुका तिजे खतीरि जाव्न असा तू 
एकलोचि अधिकारि जाव्न मका दिसता मनान्तु। 
अनी हाव अस्तोलोचि अतीव सन्तोषान 
तरि तुका जत्ता तिका कायि सूचना दिवचाक 

हया विषयान्तु l 


डां एफ. डब्लयु. तोमस असलो बोरडन प्रोफसर जाव्न 
संस्कृत भाषेचो ओक्सफोरड युनिवरसिटि लण्डनान्तु। 
प्रोफसर नोरमण ब्रौण पेनसलवेनिया युनिवरसिटि 
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изе | | 


11३3९ 11 


l Igo 11 


119911 


डां स्ठेल्ला क्रेमरिच ती आर्टस संपादक पेनसलवेनिया 
युनिवरसिटिन्तु | 

अनी प्रोफसर निकलोस मौलो पाव्लोस उत्तर ग्रीस आसिले 

ताजे गवेषण वावराक वङकाणसुचान्तु ।।४२।। 


डां स्टेल्ला क्रेमरिचान डां मल्याले बरैलेले ते 

प्रबन्द प्रकाशित करचे विषयान्तु आवश्य प्रकट Фат І 
जरणल ओफ दि इन्ड्यन सोसैटि ओफ ओरियन्टल आरटस 
बरैला अशी तन्तु ।। ।।४३।। 


हावे समचि पळेयत असा तुजे प्रबन्द 

नागरा, द्राविडा, अनि वेसरा तें। 

वेळु जलो जल्यारीयि त्या उत्राचे अनेक दूरव्याख्यान 

केलेल्याक अंतिम जत्तले तें।। ।|४४।। 


अनी मका खरे दिस्ता तुजे प्रबन्द सहायक त्या खतीर तें। 
डां मल्यान वोडलो असिलो आग्रह डां स्टेल्ला क्रामिचाले 
मनान्तुले पूर्ण केल्या असा तें।। ।।४५।। 


डां मल्याले प्रबन्द देवालयाचे वास्तुशास्त्र 
केले अन्नामलै विश्वविद्यालयान प्रकाशन | 
ते आसले खंड णव, धा अनि इकरा जरणलान्तु। 
प्रबन्द त्या नन्तर प्रकाशन केले विश्वविद्यालयान 
पुस्तक रुपान ।।४६।। 


ताजे प्रबन्द मुकुटा, मौलि, किरीटा, प्रकाशन 

केले एकसासणौशिएकचाळीस पि. वि. काणे 

उडगासाचे पुस्तकान्तु असा | 

ताणे बरेलेले ते नागरा, द्रविडा, अनि वेसरा 

प्रकाशित केलेले प्रबन्द कलकत्ताचे असा І 

जरणल इन्ड्यन सोसैटि ओरियन्टल आरटस 

खंड णव धा एकसासणौशिएकचाळीस अनी 
एकसासणौशिबावचाळीस असा | | Икон 


ताजे लेखन तें बरेलेले संस्कृतान्तूले साहित्य वास्तुशास्त्र अनी 
विग्रहनिर्माणशास्त्राचे प्रकाशन जले | 

केरळ विश्वविद्यालय संस्कृत विभाग प्रकाशनान्तु 

संख्या धा एकसासणौशिआठसत्तरिन्तु 

टेकनिकल साहित्य संस्कृतान्तुले | | ТЕАТ 


ताजे प्रबन्द "केरळान समर्पण केलेले हिन्दु मूर्ती 

निर्माण वर्णनात्मक शास्त्र" असा वाचिले 

प्रथम विश्व मलयाळम HASA | 

केरळचे संस्कृतीय अनी उन्नतीचे बसकेन्तु 

प्राकाशित केले तें प्रथम विश्व मलयाळम 

कोणफरन्साचे उडगासाचे सुवनीरान्तु 

एकसासणौशिसातसत्तरि कृस्तब्दान्तु।। 11४९ | | 


कल्पनावाद हिन्दुगेले द्रृष्टीन विग्रहं ते 
असा दुसरे प्रबन्द प्रकाशित केलेले | 


अनी कोचि कोकणि भाषा प्रचार सभेच्या बिलडिंडः 

स्मरणिकेन्तु एकसासणौशिससत्तरि कृस्ताब्दन्तूले | 

दिले भाषण डां मल्यान आकाशवाणीन्तु 

"व्यासाले सामान्य विचार राजधर्माचेरि महाभारतान्तु आसिले" | 
असा ताणे दिलेले जाव्न "सूक्षमतायेचे भारताचे 

संस्कृतायेचे चरित्र पठन केलेले" Ицо 11 


ताजी विश्वविद्यालयकोळेजा थकून सेवानिवृत्ति 

जल्या संबन्दि संपादकीय लेखनान्तु संगता 
एकसासणौशिआठसष्टि-णव मागसीन | 

डां मल्याक असा अनेक स्वतंन्त्र जाव्न 

आसिले प्रकाशन ताजे नावान आसिले जाव्न। 

तन्तु केलेले पठन संस्कृतान्तुले ग्रन्थ वास्तुशात्राक 

मेळ्या वोडले गुणग्रहण केलेले जाव्न।। ।।५१।। 


अघात पाण्डित्य आसिलो तसी असा जल्यारियि 

डां मल्या असा अतीव नम्रतेचो जाव्न। 

तका मेळेले पाण्डित्य ना ते झगडे 

तयारि करचे कार्यान्तु वचे जाव्न। 

तो असा देवालो एकलो उत्तम मनुष्यान्तुले 

मनुष्यान्तु, ना शत्रुत्व कोणाचेरि जाव्न।। |142 11 


सेवन वृत्ति सोडून वचे समयारि औपचारिक 
जाव्न दिलेले भाषणान्तु | 
तिरुवनन्तपुरम विश्वविद्यालय कालेजाचे 











शिक्षण समूहानि मार्च एकवीसा दिवसा 
एकसासणौशिएकउप्स त्तेरीन्तु | š 
प्रोफसर सौन्दरराजन अनी प्रोफसर एन. कृष्णपिळेन 

डां чела सेवा निवृत्ति संबन्दिन्तु। 

असा डां मल्याले प्रिय जाव्न आसिले 

तागेले स्वभावा पासून उलेल्यान्तु | | 11५३ || 


असा स्तुति केल्या प्रोफसर सौन्दरराजनान डां मल्याक 
ताजे पाण्डित्याक, हृदयाचे सद्गुणाक अनी 
ताजे निगर्वि स्वभावाक | 
प्रोफसर कृष्णपिळा मेळो प्रोफसर सौन्दरराजना लगी 
डां मल्याले अगाध जाव्न आसिले ताजे पांडित्याचेरि 
प्रशंशा करच्याक | | 11५४ | | 


ताणे संगिल्या डां मल्या असा तो एक अधिकारि 

वोडलो जाव्न आसिलो कीर्तिवन्तु। 

ताणे बरेल्या ताजे प्रबन्द विषयान्तु मूल संस्कृत 

ग्रन्थाक धोरनु देवालयाचे वास्तुशास्त्रान्तु। 

ताजे पाण्डित्याचेरि डां मल्यान अनी एक 

मेळेल्या असा "विनय" प्रशंसनीय теч स्वभावान्तु|| ।।५५।। 


ताजे संस्कृत पठन इन्डोळजिचे उन्नति खतीरी 

ताणे काडिल्या सेवनेक जाव्न। 

मान्यता दिव्वाक तिरुवनन्तपुरं विश्वविद्यालयाचे 

कोळेजाचे तका आदर दखोव्प्यानि तका जाव्न।। . ИЧЕН 


केले चित्रावरण डां मल्याले काळेजाचे 

शताब्दि सभाघरान्तु तिरुवनन्तपुरमान्तु | 

हाडिलो एक कार्यक्रम घोडोव्न एकउणीस मार्च 
एकसासणौशिएकुणअंयशीन्तु | | 11५७ | | 


तेन्ना आसिलो धनकार्य मन्त्री केरळ सरकारालो 
श्रीवरदराजननायर असा ताणे सांगिले। 

कोण की असा ते नामनेचे व्यक्तियो संस्कृत विभागान्तुले 
विश्वविद्यालय काळेजान्तुले | 

सेवा कर्तायि ते अनी पूर्ति करतायि आवश्याक 

ऊंच विद्याभ्यास केरळान्तुले।। ПТА 


कर्ता न्ययिकरण अनावरण केलेले चित्र प्रमुख आसलो 

अनि सेवा निवृत्त जलेलो तसलो प्रोफसर 

डां. एन. वि. मल्याले। 

ताजे आदर्श वाक्य "काम करप" - "काम करचे 

असा आराधना अनी काम ताजे प्रतिफल हडतले" 11 lluq 11 


डां. एन. वेंकटेश्वरमल्या असा एक गवेषकु, 

शिक्षाशास्त्रि, विद्यार्थि शिल्पकला, वास्तुशास्त्र 

उतकृष्ट पण्डित संस्कृतान्तु अनी इन्डोळजीन्तु। 

डां सुनीतिकुमारचाटरजी देशीय प्रोफसर 

 ह्युमानिटिन्तु अनी अध्यक्षु केन्द्र साहित्य 

अकादमिचो ताजे पसावत्‌ आसा संगचान्तु।। 160 11 


"ते असा एक अपमान अमि जाण जलेना 

तसले एक शिकिलो विद्वान असा म्होणु 

संस्कृत अनी इन्डोळजीन्तु | 

केन्ना हावे पळयल्या ताजे पुस्तक संस्कृताचे 

वास्तुशास्त्र जले मका अतीव विस्मय पळोव्न 

ताजे अगाध विज्ञान संस्कृतान्तु | 

मात्र नयि त्या विषया पासून हावे केन्नाचि तरि 

आयिकिले ना जाव्न आसा ताजे पसून असा संगचान्तु।। ।।६१।। 


जायना असा माफ करचे हावे मकाचि जाव्न | 
जल्यारि असा हाव जाण जलो प्रथम जाव्न। 
तसलोनिका विश्वविद्यालयाचे उत्तरग्रीसान्तुलो 
एक ग्रीक विद्वाना थकून | | 118911 


तो दिसता भारि नम्र आसलो जाव्न। 
तसि असूनूयि कसले ताणे केलेले जाव्न। 
असा मुकारसून अतंयि करीत वचे जाव्न।। 116311 


हिन्दु पत्र एप्रिल अषा दिवसाचे एकसासणौशितेवचाळीसा 

वर्षा बरैता प्राच्य कालाचेरि एन. वि. मल्यान योगदान 

दिलेल्याक वास्तुशास्त्र विषयान्तु। 

तो दित्ता एक नवेचि अनी स्वतन्त्र व्याख्यान 

उत्तरांचेरि नागरा, द्राविडा अनी वेसरा 

असूचे शिल्प शास्त्रान्तु।। 11६४ | | 


अनी दाखेयता कशि विद्वांस स्वर्गीय जयस्वाला 
म्हण्की गेले चुकून तांगेले व्याख्यानान्तु अनी 
स्मारकं वास्तुशास्त्रान्तुले वर्गीकरण करच्यान्तु | 
वास्तुशास्त्रांतुले तीन शब्दं तो दखैता संबन्द हडचे 
जोडोव्नु केवल शिखराक अनी ना खंचेयि दूसरे 
बांदावळाचे भागान्तु || 


नागर आकार बांदावळ असा ते एक चौकोण शिखर 
RN а= शिखर अनी द्राविड शिखर आडवेन्तु। 
शिखर अनी शिखरहीन व्याख्यान करचे विवेकहीन 
कित्याक म्हळ्यारि थयि ना गृह शिखर नत्तिले 
व्याख्यान करच्यान्तु | | 


मल्याले प्रबन्द असा समचि सूचन feed दुसरे प्रकारि 
यथा योग्य जाव्न अनी असा शक्य करच्यान्तु। 
कलाकारांक स्वीकार करुक एक योग्य जाव्न असचे 
रीतिरि वर्गीकरण करच्यान्तु स्मारकं उत्तरेचे 

अनी दाक्षिणेचे दोनीन्तु | | 


"मेयल" इंग्रेजी दिनपत्र मद्रासाचे अन्नामलयि 
विश्वविद्यालयाचे जरणला विषयान्तु बरैता 


11६५ tl 


11६६11 


1160911 


मार्च मासु एकतिसाचे दिवसा एकसासणौशिएकचाळीस कृस्ताब्दान्तु। 


असा लेखन हया अंकान्तु वादविवाद एन. वि. मल्याले 
सांकेतिक शब्द दिकिल्या तन्त्रसमुच्चयान्तु मानसारान्तु 
प्राचीन हिन्दु देवालयानिर्माण शिल्पान्तु | | 


11६८11 


व्याख्यान करच्यान्तु धार्मिककलाचे 

परिभाषिकशब्द डां पि. के. आचार्या मुख्य 

बरौपि ताजे विषयाचेरि दिल्या ताजे स्वतन्त्र व्याख्यान | 

ताणे सांगिल्या उदाहरण ते शब्द अधिष्ठान 

उपपीठ, पझ इत्यादि खंब्यांक देवालयाचे सम्बन्दित जाव्न।। 1189 11 


मल्या हडता जागृतायि यथार्थ असूचे ते संयुक्त कर्ता 
नयि खंब्याचेरि जल्यारि सगळे विधानाचे। 
असा तें दुःखकर हिन्दुले कला विध्व्दता ते तसले 
आधारभूत विषयाचेरियि असूचें भेद आभिप्रायाचे | | | ७० | | 
केन्ना युरोपान्तुले शिल्प कलान्तु असा मुख्य 
आधारयुक्त प्रकाराचे खंब्याचेरि अनी ताजे वयिरि आसूचे जाव्न। 
हिन्दुगेले अवधारण असा आधार धोर्नु विविध 
शिखर अथवा शीर्षा आकाराचेरि दूसरे विभागाक 
संबन्दित जाव्न।। ।।७१।। 


मल्याले लेखन विस्तारान्तु अनी अंशभूत 
विभाग भितरचे गृहान्तुले उदकाचि 
गति वरचि «= थकून। 
खंब्याचेरि अनि दुसरे भागान्तु जाव्यात 
बरेंचि प्रशंशनीय व्याख्यान करप अनी चित्रीकरण 
feed जाव्न।। 119511 


वि. आर. कृष्ण अय्यर सुप्रीम कोर्टान्तूले सेवानिवृत जलोलो 
न्यायाधिशु बरैता एन. वि. मल्यान बरैलेले "हिन्दु विग्रह 


निर्माण शास्त्राचे पठन केलेले विशेष सूचन 


dey वेचून काडिले संस्कृत ग्रन्थ" त्या पुस्तकाचे प्रस्थावनान्तु | 


"एन. वेंकटेश्वर मल्या असा भारी अपूर्व संस्कृत 
विध्वांसा भरसि कोणाले उद्यम की अधिक 
प्रभाव हडच्यान्तु" || 


उत्तम श्रेष्टता दकैता अतिक्रमण कोरुक जाव्नत्तिले 
कोणीय विध्वांसानि त्या विषयाचेरि खंचेयि 
भारतान्तु अथवा विदेशान्तु | 

मल्या असा आश्चर्यवत्‌ प्राप्तकेलोलो केणाले 

ते कृतीक मेळे लोकविज्ञान वोडले आधिकायी 
थकून ताजे क्षेत्रान्तु । | 


जल्यारि तो दुरबळो असा आरोग्यहीन अठाशि 

वर्षाचेरि ना स्वदेश भक्त संस्काराचे होडले आफीसान्तु। 
गुणवर्णन करचे हया विशिष्ट धीशलीक रबता गुप्त 
जान्न ताजे नम्र जाव्न तिरुवनन्तपुरं गृहान्तु || 


हांव संगता ते असा राष्ट्राचे अशिक्षित मनुष्य जाव्न 
केन्ना तरि डां एन. वि. मल्याक उपेक्षा करच्यान्तु। 
कोण ते उच्छ्रित जीवन वेंचून काडिले क्षेत्र 
आसा हिन्दु विग्रहनिर्माणशास्त्र ताजे 

विद्यापीठ संबदी न्तु |। 


जीवित असा प्रकाशमय ताजे निर्णायक 
शिखवण भारताचे संस्कृतायचे चरित्र 
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1103 11 


llog | | 


। ।७५ | | 


। ।७६ | | 


गंटाव्नु पुरातन ग्रन्थ संस्कृतांन्तु। 
पुराणवास्तुशास्त्राचे आभिरुचि रबिल्या 
एक प्रधान कृति रचियिलें अनि गंभीर 
ताजे कृतिचे मान करच्यान्तु 1 


ते अभिमानाचे विषय अनी लज्जावह 
भारताचे स्तुतिवृष्टि हया अठाशि मनुष्याक 
ताजे अभावाचेरि प्रत्यक्ष जाव्न। 

अमि असयि विद्याहीन एन. वि. मल्याक 
केन्ना मरेन भहुमति दीनाति अनी कृतियो ना 
प्रकाशन करचे मान्यतायेन | | 


चोनसमनेकल नारायणनम्पूतिरि 

तन्त्रसमुच्चया विषयान्तु डां मल्या ताणे 

बरेलेलें देवालया संबन्दि वास्तुशास्त्र गवेषण केलेले 
विषयान्तु प्रशंसिता असा | 

अनी संगता ती कृति व्होड असा ताजे 
भाषाव्याख्यानान्तु एकसासएकशेएकवीस 

मलयाळि वर्ष अर्थात एकसासणौसिसवेचाळीस 
कृस्तब्दान्तु असा।। 


केरळान्तु तन्त्रिका मदीं मात्रनयि केरळा 
भायर तन्त्रसमुच्चयाक बहुल प्राधान्य 
मेळे म्होणु काणु संगचाक असा। 
तन्त्रसमुच्चयाचे प्रधान्य काणु संगुचे 
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11099 11 


Iloc | | 


1|७९ 11 


तसि वास्तुशास्त्र विषय जाव्न एक विशिष्ट 
ग्रन्थ बरैले MA असा ।। 1140 11 


एन. वि. मल्या अन्नामलयि विश्वविद्यालया 

थकून डोक्टर बिरुद संपादन केले ते कार्य 

अभिमानकर जाव्न संगचाक असा | 

अनी इन्ग्रेजीन दोन पुस्तकं प्रसिद्धीकरण केलेले 

तन्त्रसमुच्चयाक केरळदेशाक मेळेले प्रतिष्टेचे 

विजयध्वज WA लेकूका असा।। 114911 


Се) 
3 - 


डां रोनाळड एम बरनियर, ee. s/f 2 





"आर्ट, हिस्टरि, फयिन आरटस्‌", कोलराडो / 57: 
विश्वविद्यालयाचो तो बरैता Si मल्याक, । 
"तुजो सहाय असा मिजे गवेषणान्तु | wA 
केरळचे देवालयाचे वास्तुशास्त्र भाषांन्तर N 
तुजे अनी व्याख्यान तन्त्रसमुच्चयाचे असा N 
पुर्ण जाव्न आवश्याक संजूचान्तु" 


केरळचे वास्तुशास्त्र तुवे गवेषण केलेले 

ते नत्तिले मिजे प्रवर्तन जाव्चिना 

समचि पुर्ण WA आसचान्तु। 

हाव दित्तलोचि तुका पुर्ण प्रशंसनियता 

मिजे सर्वे प्रकाशित पुस्तकान्तु अनी उलोग्पान्तु इन्ड्येन्तु अनी 
विदेशान्तु || ।।८३।। 
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Si मल्यान केले भारताचे वास्तुशास्त्र व्याख्यान 
संबन्दित कोर्नु मानुष घटना 

अनी प्रगटायता मत भारतान्तूले देवालय जाव्न | 
ते असा गृह परम आत्माले अनी ना ते.संगचाक 
एक सभाघर समूह. प्रार्थन करचे जाव्न। 
सत्याक अंका असा अंगेले देवालयान्तु 

सभाघर विविद उदेशाक जाव्न जल्यारि 

येता घडनेचे भायरचे प्राकार जाव्न | 

ते दिता अधिक प्राधान्य 999 घडनेचे 

घर देवाले मुख्य महत्वाचे अनी संघडित 
घडणूकेचे पूर्ण जाव्न | | licy 11 


डां मल्या विग्रहनिर्माणाचेरि बरैता 

"भावनात्मक किते असा परंपरागत 

भारताचे संस्कृतायेचि मानवांगेले 

संबन्दित देवालयान्तुलि विग्रह कशि जीव देहान्तु। 

देहाक आवश्य आसा जीव ताजे महत्वाक जाव्न 

अनी जीवाक आवश्य जाव्न असा देह ताजे प्रकाशन दिवचान्तु। 
देवलयाचे महत्वाक असा सत्याक लेकूचे तशि 

जीव तो अनादि आसचो आत्मा समान 

प्रतिरूप जाव्न असा विग्रहान्तु। 

देवलयाचे सादृश्य असा देह अनी जीव तो 

विग्रह सादृश्य दैविकान्तु असा संगिले 

अर्थयुक्त इकरावे पंक्तीन्तु स्कन्दौपनिषदान्तु। 

अनी त्या इकरावे पंक्तीन्तु किते आशय असा ते 

रमणीय पुरातन समानभूत प्रबोदन दिववे हावें за केलेल्यान्तु। 
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करचे अतंचे प्रवर्तन विग्रहनिर्माणशास्त्र एक तें 
मुकारसून चलोव्न а मिजे आदले प्रबंन्द 
देवलयाचे आसिले वास्तुशास्त्र विषयान्तु || ।।८५।। 


विग्रहनिर्माणशास्त्र डां मल्यान बरैलेलें 

पुस्तकाचे प्रस्तावनेन्तु जसटिस वि. आर. कृष्ण अय्यर 

संगता शिकवणेचि सम्पत्ति असा हया पुस्तकान्तु। 

अपरिमित विषय ते मूळ प्रतिपादन करचे 

उपनिषदा थकून अनी विस्तृत जाव्न असा संगचान्तु। 

विशाल विज्ञानाचेरि भारता पासून प्रतिमाकरपि 

भौतिक आध्यात्मिकान्तु बरौपि संगता तो 

सोदिता व्याख्यान करच्चान्तु || ।।८६।। 


अनी स्पष्टीकृत दिव्वान्तु चडचि विश्वस्थकायेन 
संगता तो मका जायित ताशि आदिम संस्कृत ग्रन्थान्तु। 
अनी दकैता आदुनीक लोकाक भितरचे स्वभाव 
पूर्विल्याले मनः ते प्रवर्तियुक्त केले 
विग्रहनिर्माणशास्त्र ग्रन्थान्तु | 
अनी विग्रह मल्या कर्ता व्याव्यान "आदले 
पुस्तक मिजे प्रबन्दाचे एकत्रीत कर्ता 
मिजे प्रयत्नान्तु" | | 169 | | 


त्रिमूर्ति ब्रह्म तो सृष्टि कर्ता, विष्णु तो पालन करचो, 
शिव तो संहार करच्यान्तु । 

तसले दृष्टी थकून मिजे पढनान्तु शिवाले 

ये रुपा थकून हाव दिकता ते त्रिशूलान्तु । 
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असा सर्व साद्दश्य जान्न सृष्टिकरण केलेले जाव्न 
संजूचान्तु अग्निले अनी ते ये आयुधान्तु।। 


असा दकोव्वे वेदाचे अग्नि संबन्दि उत्पन जाव्वे 
मूल तत्व आदुनिक शिव अनी तन्तु । 
असा कठिन जाव्न समीकृत दोन शिंगाचे धारण 
केलेले शिरोभूषणाचेरि "मोहन जो धारो" 

रुपाचे चरित्रान्तु | | 
ये देवाले परिवर्तन नावाचेरि रुद्रा थकून 
शिवाचेरि असा ते महत्वाचे संगचे बहुल जाव्न तन्तु | 
ते प्रकट कर्ता बुद्धि विषयाचे उदरगत वंशाचे 
ताजे मागीर असा धार्मिक उदरगत शक्तिमत तन्तु। 
ada शिवाले रुपाचेरि चलता एक अनी तेंचि ते वाटेन 
म्हळ्यारि सूचोग्णि सर्वै व्यापकाचे महत्वान्तु। 
देवु शिव अथवा महादेव हावे प्रयत्न केल्या सोदून 
हडचाक विविध घटक अनी ते भावनान्तु 


गेल्या असा रुपांचेरि तीन देव हिन्दुगेले 
Ват ब्रह्म, विष्णु अनी शिव क्रम वृत्तीन्तु। 
प्रथम पुस्तकाचे खंडान्तु ताजे पठन वता 
मक्शि ऋगवेदाचेरि अनी वता उपरान्ते 
धर्मशास्त्राचेरि कथान्तु | | 


तीन देवागेले असा स्वर्गीय विवरण पठनान्तु 
मल्या बरैता अनेक आकार अनी विचार करपाचे तन्तु । 
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icc | | 


114$ | | 


11९० 11 


ива 11 


सोम्य अनी भयंकर शारिरिक धारण करचे 
तत्व सृष्टि, स्थिति अनी संहार अनी दैविक दकोव्चान्तु।। 119 11 


तन्तूचि असा पूरकरचे सर्वतराचि रूपं प्रतिनिधि जाव्न 
अथवा विभिन्नता गणान्तु देवु अनी ӘӘ कथनान्तु। 
केलेले पुराणान्तुले देवताख्यानान्तु अनी साकार 
प्रतिरूपं विग्रहनिर्माणशास्त्रान्तु कारण असा 
रुचीन्तु मनुष्यंगेले नानाविध अनी स्वभावान्तु | | 11311 


पुस्तकाक दिलेले प्रस्थावनान्तु डां मल्या पासून 

जसटिस वि. आर. कृष्ण अय्यर अंतिमेरि बरैता असा तशि 

"ते दयालुले अनी क्रोधाचे गौरवान्तु। 

शिव wA 49 सिद्ध केले वेदा थकून असा तुका दिव्वि 
भक्तिपूर्वक अभिनन्दन पण्डितांगेले पौरस्त्य 
अनी पश्चिमान्तु* | | ।।९४।। 


केल्या असा सेवन डां मल्यान कोचिचे 

"सुकृतीन्द्र ओरियन्टल Rava इन्स्टिट्यूटाचो* 

आणररि डयरक्टर YA मेळेयले इन्स्टिट्यूटाक 

अंगीकार डां मल्यान। 

संस्कृत विद्यार्थियांक गवेषण करच्याक 

पि. एच. डि. केरळ विश्वविद्यालयाचे अनी 

निर्माण केले कोश तन्त्राचे जाव्न।। 1194 11 


डां मल्यान केलेले देवालयाचे वास्तुशास्त्र 
अनी इन्डोळजी विषयान्तु गवेषण कोर्नु 
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अन्तरराष्ट्रीय कीर्ति पाविल्याक आधार धोरन। 

मनिपालचे "डां टि.एम.ए. पै फौण्डेषणान" 

मणिपालान्तु एकसासणौशिचौराणवि 

कृस्तु वर्षा जानवरि मासु चौदा दिवसा 

"डिसृटिङविषड एचीव्मेन्ट अवारडस 

औट्स्टान्डिङ कोंकणीस" ФӘ केलो भहुमान। 

मात्रनयि एकसासणौशिचौराणविन्तु अनि एक 

बहुमान दिल्या तका कोचीन्तु चलैलेले महोत्सवान्तु 

"केरल कोंकणी अधिवास सप्त शताब्दि आघोष कमिटीन" 
"कोंकणी प्रतिभा" मानपद दीव्न lige | | 


मणिपालाचे भहुमान स्वीकार कोर्नु डां मल्यान सागिले 
"іт आजि असा एक देशीयभाषा देवनागरि लिपीन। 
अठवे परिशिष्टान्तु भारताचे राज्य घठनेन्तु 

अनी मेळेयले विशेषाधिकार कोंकणि 

зе а जनाक भाषाअल्पसंख्या नावान। 

देवनागरि लिपि सामान्य जाव्न असा 

आर्य भाषेंक, संस्कृताक, हिन्दीक अनी 

मराठीक सागचाक जाव्न। 

त्याच प्रकारि कोंकणीक देवनागरि म्होणु 

हावे डां सुनीतिकुमार चाटरजीक लिपि 

विषयान्तु संतृप्ति हडिली प्रश्नोत्तराक जाव्न। 

अनि मेळेयली अंगीकार कोंकणीक 

केन्द्र साहित्य अकादमीच्यान कोंकणि एक 

स्वतंत्र साहित्य भाषा जाव्न"|। 118911 
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"संस्कृताक म्हणताति आव्सु ती भारतान्तुले ор a 
भाषेंचि अथवा पोसकि आव्सु देखून शास्त्रीय < , 
उत्रावळिचे विकासान्तु | зи 
अमी खोंडून काडका संस्कृत मूलधातु A | 
थकून अनी त्या प्रकारि केले हावे सेवन करच्यान्तु аи 
संस्कृत विशेषज्ञु जाव्न भागु घेतिलो वयच К 
भूगर्भशास्त्र उत्रांवाळि संबन्दि сў 
सेमिनारान्तु तिरुवनन्तपुरमान्तु मे जूण 

एकसासणौशिआठसष्टिन्तु" | | KAL 


"चलैलें ते वाद प्रतिवादान्तु अमी स्वीकृत केले 

शास्त्रिय उत्तर कडच्याक जाव्न संस्कृतान्तुले 

मूलधातूं थकून भूगर्भशास्त्रान्तु। 

मिजे कडेन विचार केले केन्द्र विद्याभ्यासमन्त्रालयान 

तयार करच्याक उत्रावळ 

हिन्दीन्तु त्या संबन्दि नागरिक यन्त्रशास्त्र शाखेन्तु"॥॥ ।।९९।। 


जसटिसकृष्णय्यर डां मल्या पासून अनिकयि संगता 
"सत्याक ते एक दुर्दैव म्होणु संगूयात दिले ना राष्ट्रान। 
व्होडलो अंगीकार मेळका जलेले आसिले तका अनी 
विदेशि पंडितानि कळोव्का जले ताजे मोल संगून। 
स्वर्गीय डां सुनितिकुमारचाटरजीन उलेयल्या असा 
ताजे पासून ets जाव्न असा ती oa गंभीर 
आदरपाचि जाव्न।। I १०० | | 
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डां मल्याक जलि प्रायि वर्ष णव्यालगी 

जलो देहान अस्वस्थ जाव्न। 

आसिले मनान्तु मेळका आसिले राष्ट्रपतीले 

_ अवार्ड संस्कृत सेवेक ӘӘ І 

जल्यारि मनान्तु संतृप्ति जाव्का जली 

कोणाकयि मेळनत्तिले तसले जाव्न। 

विदेशि लोकविख्यात पण्डितांगेले प्रशंसा 

ताजे वास्तुशास्त्र गवेषणाक मेळेले जाव्न। 

तजी धर्म पत्नीन सोडिले देह दोनसासतीन 

जूलायि सतावो दिवसु जाव्न। 

कालान अपहरण केलो तका दोनसासतीन 

जूलायि णवा दिवस जाव्न। 

ना जलो अम्चे भरसि अनी जलो नित्य अमर जाव्न। 
ते मरणानन्तर असूचे अनी तो रबलो 

कीर्ति रुपान जाव्न।। 11909 | | 


स्म wee 
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“English Translation of the Original in Konkani” 


WORLD RENOWNED Dr. NARAYANA 
VENKATESWARA MALLAYA SATAKAM 


Dr. Narayana Venkateswara Mallaya, a world 
renowned Sanskrit Scholar, Educationist, Researcher of 
Temple Architecture and Indologist was born at Majeshwar, 
a village in the Kasargod district at the northernmost part of 
Kerala on the 30th day of the month of August in the year 
1913. 


His mother N. M. Saraswathi Ва! was the first woman 
teacher of Kerala. His father Narayana Mallaya, a teacher by 
profession was the adopted son of Krishna Mallaya of 
Andikadavu згатат, Kochi. His mother tongue was Konkani 
and he oelonged to Gowda Saraswath Brahmin community. 
Krishna Mallaya was the elder orother of Poorvashram of 
Kashi Madathipathy H. H. Srimad Varadendra Tirtha Swami. 
Narayana Mallaya, the adopted son of Krishna Mallaya was 
the son of Palliparth Krishna Kamathi brother of the 
Poorvashram of H. H. Srimad Bhuvanendra Tirtha Swami of 
Sri Kashi Mutt Samsthan, Guru of Swami Varadendra Tirtha. 


Mother of Palliparth Krishna Kamathi named Gouri was 
the younger sister of Poorvashram of Swami Srimad 
Sumatheendra Tirtha of Sri KashiMutt Samsthan, Guru of 
Swami Bhuvanendra Tirtha. 


His maternal grandfather was Dasagranthi Hari Ranga 
Bhatji, a great Vedic Scholar and Melshanti, Chief Priest, of 
the Cochin Thirumala Devaswom Temple, who had 
established Veda Patasala at Sunkeri , Karwar, Udupi, 
Manjeshwar and many other places for teaching and 
propagation of Vedas. 
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Kashi Madathipathy Varadendra Tirtha Swami went 
over Tirupathi in the year 1913 A. D. and had Darshan of 
Lord Venkateswara at Tirupathi. Swamiji then got the news 
while camping at Tirupathi, that Dharmapathni, wife of K. 
Narayana Mallaya gave birth to a son at Manjeshwar at the 
residence of Padmanabha Kamathi, the elder brother of 
Narayana Mallaya. Swamiji gave order that while performing 
the ceremony of Namakarana, Name giving ceremony, the 
child should ७८ named Venkateswara. He would do 
Research in Vasthu Sastra and Vigrahanirmana Sastra and 
would bring worldly name and fame and that prediction 
(Bhavishya Vachana) of the Swamiji destined to become a 
reality. 


Venkateswara Mallaya attained the age of six. His 
father got him admitted for studies in the Lower Primary 
School run by Cochin Thirumala Devaswom. After 
completing the course of studies in the Lower Primary 
School, he entered the Upper Primary School and completed 
his studies. Later, he studied in the High School and passed 
the S. S. L. C. Examination in First class with distinction in 
Sanskrit in the year 1930 A. D. 


When he attained the age of 13 it was decided to 
perform the thread wearing ceremony to him called ‘Munji 
Bandhan’. Kashi Madathipathi Swami Srimad Sukrateendra 
Tirtha was camping at that time at Alleppey. Swamiji gave 
orders that the ‘Munji Bandhan’, thread wearing ceremony, 
of Venkateswara should be performed at the precincts of 
Alleppey Ananthanarayanapuram Thirumala Devaswom 
Temple at Alleppey. It was performed in the presence of 
the Swamiji and that as per orders of the Swamiji all the 
disciples of the Mutt were invited to participate in the 
function. It was performed on a grand scale. After the 
performance of Upanayanam, Swamiji gave the 
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Brahmacharin, Venkateswara, Phalamantrakshata and 
Ashirwad (Blessings) saying that “Vachan of our Guru gave 
to you that you would do research on Temple Architecture 
and Iconography and earn worldly name and fame would 
become а reality”. Afterwards, he studied Riksamhita both 
in its Samhita and in Padapatta under his maternal 
grandfather Dasagranthi Hari Rangha Bhatjee. 


He joined the Maharaja's College at Ernakulam for 
higher studies in June 1930 in the Intermediate course. In 
the first year of the Intermediate, he won the prize for essay 
on “Rivers as the High Road to Culture”. In the second year 
of the Intermediate he won the Prize for essay on “National 
Awakening in Modern India.” After scoring distinction marks 
in Sanskrit in the Intermediate Examination, he joined in the 
Honours School of Sanskrit language and Literature at 
Annamalai University in June 1939. He passed the B. A. 
Honours Degree Examination at Annamalai University in 1935 
first in first class with distinction in special parts, Archaeology 
and Vyakarna. The Essay paper оп art in ancient India earned 
the high appreciation of the Board of Examiners with a 
suggestion for continuation of his studies leading to post 
graduate Research. This he applied and was appointed as a 
Junior Research Scholar in Sanskrit in the Annamalai 
University in 1935. He secured the Award of Research Degree 
M. Litt of the Annamalai University in 1938 for his thesis on 
“Studies in Sanskrit Texts on Temple Architecture with 
special reference to Tantrasamuchaya”. Не was appointed 
as Senior Research Scholar under the guidance of Maha 
mahopadhyaya Vidhyavachaspathi Prof. S. Kuppuswami 
Sastri in whose name a Research Institute “Kuppuswami Sastri 
Research Institute” at Madras was founded. He was awarded 
Doctorate for his thesis on “Studies in Hindu Iconography 
with special reference to select Sanskrit Texts.” The members 
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of the Board constituted to examine his thesis ` Iconography’ 
for Ph. D. included three members, the first member was. 
Professor Kuppuswami Sastri, the second was Prof. Ог. 5. 
Radhakrishnan and the third was Prof. Dr. F. W. Thomas 
Borden Professor of Sanskrit, Oxford University. 


Marriage was fixed for him by his parents, the bride 
being daughter of Krishna Pai of Kozhikode, the cousin 
brother of Dasapai former Manager of Cochin Thirumala 
Devaswom Temple. The marriage was performed as per 
Sastras under the guidance given by Dasagranthi Hari Ranga 
Bhatjee, to his disciple Brahmasri Damodara Bhatjee of Calicut 
who acted as Purohit (Priest) for the marriage. The marriage 
took place on a grand scale in the year 1939 and the name 
of the bride Appa was transformed into Padmavathy. 


Dr. Mallaya entered in the Government service as 
Lecturer in Sanskrit in the Maharaja’s College, Ernakulam. 


К was Dr. Mallaya who stressed the importance of 
Sanskrit as main subject and with his appointment as 
Professor of Sanskrit in 1959, the Department of Sanskrit was 
established and Sanskrit was introduced as Main in the 
College in July 1959. 


Dr. Mallaya was later promoted as First grade Professor 
and Head of the Department of Sanskrit in the University 
College, Trivandrum. 


After Assuming charge as First Grade Professor of 
Sanskrit in the University College, Trivandrum, the strength 
of the post graduate class doubled. It was Dr.Mallaya who 
strove to establish the post graduate department of Sanskrit 
on the firm basis and raise the stature and glory of the 
College. 
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After retirement from the University College, 
Trivandrum, his services were utilised by the Sri Krishna 
College, at Guruvayur. His contribution to teaching and 
administration of the Department of Sanskrit as Professor 
and Head of the Department during the period of service is 
significant. 


As a distinguished educationist Dr.Mallaya held 
positions as Member in various Committees and Boards. 
Kerala University appointed him as a member of the 
University Commission in connection with the raising of the 
Government Sanskrit College, Pattambi and the Government 
Sanskrit College, Tripunithura to Degree Colleges. 


He was also member of the Adjudication Committee 
for the Award of Maharani Sethu Parvathi Bai Prize for the 
best publication in Sanskrit Literature in 1973. He also held 
positions as Chairman of the Board of Studies in Sanskrit 
Special (Post graduate) Kerala University, Board of Examiners 
in Sanskrit, Calicut University. He was also expert Member 
in Doctoral Committee in 1977, Kerala University. He also 
served as Member of the Regional Records Survey Committee 
of Kerala State . 


Dr.Mallaya served as President of the Governing 
Council of Sukriteendra Oriental Research Institute,Cochin. 


After leaving the Sri Krishna College, Guruvayur, 
Dr.Mallaya continued his activities and has worked in the 
Department of Sanskrit, University College, Trivandrum, as 
U.G.C. Awardee under the “Scheme Utilisation of Services 
of outstanding retired teachers” and continued research 
activities in the field of original Sanskrit Texts on Architecture 
and Iconography to present the Hindu view of Architecture. 


The study of the texts yields to terminology which is 
suggestive of rich ideas and principles of Indian Architecture. 


As regards his work on Studies in Sanskrit Text on 
Temple Architecture Dr. Sunitikumar Chatterjee in a letter 
under date 30th July 1974 addressed to Dr. Mallaya observes, 
“Your studies in Sanskrit texts on Temple Architecture which 
is out of print as you can see, is in great demand. | wonder 
whether it would be possible for you to oring out a second 
edition. | am sure this is a very valuable work, and interested 
scholars are realy feeling the want of it.” 


Dr. Chatterjee further adds, “There is a Greek Scholar, 
a lady Dr. Mrs. Hiliki Zannas D- Es-Letters, of the University of 
Paris, a first rate scholar of Greek Language, Literature, Culture 
and Archaeology and a specialist of Indology also in ancient 
Indian Art and Architecture. She is very anxious to know 
whether there are Sanskrit texts where information about 
the structure of the early medieval temples of Madhya 
Pradesh and Malwa can be found. Dr. Zannas is very anxious 
to find if there is shastric texts in Sanskrit where some details 
about these temples, the measurements of their 
components, parts etc. are found. | am writing this to you 
on her behalf, as the only authority І can think of, and | shall 
be very happy if you could give her some informations in 
this matter.” 


Dr. F. W. Thomas, Borden Professor of Sanskrit, Oxford 
University London, Professor Norman Brown of Pennsylvania 
University, Dr. Stella Kramrich Editor of Art in the University 
of Pennsylvania and Professor, Dr. Nicholas Moutsopoulos 
of the University of Thesselonica in Northern Greece were 
among the appreciators of Dr. Mallaya’s research publication. 
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Dr. Stella Kramrich inviting Dr. Mallaya's contribution 
for publication in the Journal of the Indian Society of Oriental 
Art wrote thus, “| am indeed looking forward to your paper 
of Nagara, Dravida and Vesara. It is high time that many 
mis - interpretations of these terms, should come to an end 
| am sure your articles will help towards it”. Dr. Mallaya 
fulfilled the desire Dr. Stella Kramrich. 


Dr. Mallaya's thesis on Temple Architecture was 
published in the Journal of Annamalai University Vol. IX, X, 
and XI. The thesis was later published by the University in 
book form. 


His paper on Mukuta, Mauli and Kirita was published 
in P. V. Kane commemoration Vol. 1941. The paper Nagara, 
Dravida and Vesara was published in the Journal of Indian 
Society of Oriental Art of Calcutta Vol. IX and X of 1941 and 
1949 respectively. 


His Article on Sanskrit Literature on Architecture and 
Iconography appeared in the Kerala University Sanskrit 
Department publication No. 10 on Technical Literature in 
Sanskrit 1978. 


His paper entitled Kerala's Gift in Hindu 
Iconographic lore read at the First World Malayalam 
Conference at the session of Kerala Culture and 
Development appeared in the Souvenir released to 
commemorate the First World Malayalam Conference 1977. 
Idealism in the Hindu View of Image was another article 
that appeared in the Building Souvenir of Konkani Bhasha 
Prachar Sabha, 1976. Based on Mahabharata Dr. Mallaya 
gave a talk over All India Radio on Vyasa's concept of 
Raja Dharma. Also, he contributed his writings on the 
“Critical Study of Cultural History of India”. 
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On his retirement from the University College, Editorial 
of the University Collese Magazine (1968 - 69) states, “Dr. 
Mallaya has many original publications to his credit, includins 
his studies in Sanskrit texts on Temple Architecture which 
has received vide appreciation. Despite his deep scholarship 
Dr. Mallaya is extremely modest, never wearing his eruditions 
upon his sleeve. He is one of God's good men, with по illwill 
towards any one.” 


While fading formal farewell address by the members 
of the teaching staff of the University College, Trivandrum 
on 21st March 1969 in connection with retirement of Dr. 
Mallaya, Prof. Soundarajan and Prof. N. Krishna Pillai spoke 
about the endearing qualities possessed by Dr. Mallaya. Prof. 
H. J. Soundarajan eulogised Dr. Mallaya for his scholarship, 
his goodness of heart and his unassuming nature. Prof. 
Krishna Pillai joined Professor Soundarajan in praising Dr. 
Mallaya for his deep scholarship. Dr. Mallaya he said in an 
authority of high repute in the subject on which he had 
written his thesis “ Sanskrit Texts on Temple Architecture”. 
With his scholarship Dr. Mallaya admirably combined another 
quality ‘Humility’. 


In recognition of his services for promotion of Sanskrit 
Studies and Indology his admirers in the University College, 
Trivandrum, unveiled Portrait of Dr. Mallaya at the College 
Centenary Hall at a function arranged at the Centenary Hall 
on 19th March 1979. Unveiling the Portrait of Dr. Mallaya the 
then Minister for Finance, Government of Kerala, Mr. 
Varadarajan Nair had said “that the distinguished persons 
of Sanskrit Department of the University College who are 
now serving, supplying the demands of the higher education 
in Kerala State, justify the unveiling of the Portrait of the 
outstanding Retired Professor Dr. N. V. Mallaya whose motto 


36 


was “Work - for work is worship and work brings its own 
reward.” 


Asregards Dr. Venkateswara Mallaya, a Researcher, and 
Educationist, a Student of Art and Architecture and an 
erudite Scholar of Sanskrit and Indology, the late Dr. 
Sunitikumar Chatterjee, National Professor of Humanities and 
Former President of Sahitya Akademi, New Delhi, remarked, 
“It is ashame that we should be knowing nothing about such 
an erudite Scholar of Sanskrit and Indology. When | handled 
his book on Sanskrit Architectural Texts. | was quite amazed 
at his wide knowledge of Sanskrit as well as of the subject. | 
had never heard about him and for this | cannot pardon 
myself but | knew about him first time from a Greek Scholar 
from Thessalonica University in Northern Greece. He 
. appears to be so modest, in spite of what he has done and 
is still continuing to do.” 


The Hindu Paper April 18, 1943 on Oriental Art on 
contribution on the subject of Architecture by N. V. Mallaya 
writes, “He gives a new and original interpretation of the 
terms Nagara, Dravida, and Vesara, which occur in the 
Silpasastra, and points out how Scholars (like the late Dr. 
Jayaswal) have gone wrong in their definition and 
classification of architectural monuments. The three terms, 
he points out, refer only to the Sikhara and not to any other 
part of the buildings. The Nagara type of building had a 
square Sikhara, the Vesara a circular Sikhara one, and the 
Dravida a faceted Sikhara. To interpret buildings as Sikhara 
and non Sikhara is absurd; for there can be no building 
without Sikhara. Mr. Mallaya’s article is very suggestive in 
other ways as well, and should enable artists to adopt a 
more correct method of classifying the monument of both 
North and South India”. 
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The Mail, English daily of Madras of March 31, 1941 on 
the Journal of Annamalai University writes “The most 
noteworthy article perhaps, in this number is the discussion 
by Mr. N. V. Mallaya of the technical terms found in the 
Tantrasamuchaya, Manasara and other well-known classics 
on Hindu temple Architecture. In explaining the technique 
of the spiritual art, Dr. P. K. Acharya, a prominent writer on 
his subject, has given his own explanations. He has stated, 
for instance, that the terms Adhishthana, Upapitha, Padma, 
etc. are applicable to the columns of temples. Mr. Mallaya 
draws attention to the fact that they apply not to pillars but 
to the entire structures. It is а sad feature of Hindu artistic 
lore that even in such fundamental matters there should be 
differences of opinion. While the “order” in European 
Architecture is essentially based on the modes of the column 
and the entablature, the Hindu conception is based on the 
variety of the Sikhara or “head” of the structure in relation 
to the other part. Mr. Mallaya’s remarks on the dimensions 
and component parts of the inner sanctums, the water 
courses leading from them, the pillars, and other parts, can 
be better appreciated with illustrations and diagrams”. 


Mr. Justice V. R. Krishna lyer in his Foreword to “Studies 
in Hindu Iconography with special reference to select 
Sanskrit texts” writes, “N. Venkateswara Mallaya is among 
the rarest Sanskrit Scholars whose work possesses the 
highest mark of excellence unsurpassed by any scholar on 
the subject anywhere in India or abroad. Mallaya is a marvel 
of attainment whose work has won world known from great 
authorities in the field although he languishes, ailing at 88 
with no patriot of culture in high office caring to glorify this 
eminent talent lying latent in his humble Trivandrum home. 
| call it national philistinism to neglect Dr. N. V. Mallaya than 
whom none higher lives in the chosen sphere of Hindu 


38 


Iconography. His academic career was luminous, his critical 
study of the cultural History of India, linked to the ancient 
Sanskrit texts of Archeological interest, remains a 
masterpiece and the profound appreciation of the worth 
of his work a matter of pride (and of a shame that Indian 
shower of praise on this Octogenarian is conspicuous by its 
absence). We are illiterates until N. V. Mallaya is honoured 
and his works published with due recognition. 


Chennas Manakkal Narayanan Namboothiripad in his 
Tantrasamuchayam with Bhasha Vyakhyanam appreciated 
highly Dr. Mallaya's writing on Vasthu Sastra Research 
pertaining to temple. He says “that his work is great”. His 
Bhasha Vyakhyana was published in the Malayalam era 1121 
corresponding to 1946 A. D. He says further “that not only 
in Kerala amongst Tantris but also outside the importance of 
Tantrasamuchaya has come by way of welcoming the 
magnanimous book on Architecture on the same subject 
written by Dr. N. V. Mallaya and earned Doctorate from 
Annamalai University and that it is to be considered as a 
matter of pride. By publication in two volumes in English, 
Tantrasamuchaya earned fame and established a flag of 
victory outside Kerala”. 


Dr. Ronald Bernier, Associate Professor Art, History, 
Fine Arts, Colorado University states, “Your help in my 
research into Kerala Temple Architecture - Your translation - 
of and commentary on the Tantrasamuchaya are absolutely 
essential for understanding Kerala Architecture. Without 
them, my work could never be completed properly. Of 
course, | will give you full credit in all publications and 
lectures in India and abroad.” 


Dr. Mallaya interpreted “Indian Architecture in terms 
of the human organism and to unfold the idea that an Indian 
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temple is the abode of the Supreme Spirit and not a hall for 
mass prayer. Indeed we have in our temples halls for 
different purposes, but these come under the class of 
accessory structures and they serve to enhance the 
importance of the Central structure, the abode of the deity, 
the most important and completely organised structure.” 


On Iconography Dr. Mallaya writes, “The great idealism 
which is the legacy of India to Ше civilisation of mankind 
relates temple to image as body to soul. The body needs 
soul for its significance and the soul needs body for its 
expression. The significance of temple thus lies in the fact 
of its being treated as the seat of the eternal spirit symbolised 
by the image. The analogy of temple and the body, of soul 
and icon symbolic of divinity, is found stated in the significant 
eleventh line of the Skandopanishad and in eleventh line 
with the idea which this beautiful ancient analogy suggests 
| started this present work on Iconography as a continuation 
of my former thesis on Temple Architecture.” 


In his Foreword written оп the. book “Hindu 
Iconography written by Dr. Mallaya, Mr. Justice V. R. Krishna 
lyer writes, “The wealth of learning which has gone into the 
Volume is enormous. The subject dealt with is rooted in the 
Upanishads and expands into the vast knowledge about 
Indian sculptures, painters and builders on the material side 
and in the spiritual dimension the author says he seeks to 
interpret and expound as faithfully as | can the original 
Sanskrit texts and show to the modern world the inner 
dispositions of the ancient minds which actuated the 
iconographic texts and images.” Mallaya explains. “The first 
volume of my thesis embodies my attempt at the study of 
the three members of the Hindu trinity - Brahma the creator, 
Vishnu the preserver and Siva the destroyer - from such a 
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point of view. In my study of Siva from this point of view | 
find that the trisula is in all likelihood the crystallization of 
the concept of fire and that this weapon is indicative of the 
Vedic igneous element in modern Siva and that it is hardly 
identifiable with the two horned adorning head dress of 
the Mohanjo-Daro figure. In the history of this sod the change 
in the title from Rudra to Siva is significant in as much as it 
evidences the intellectual progression of the race along with 
its religious progression. The mighty opposites which are 
present in the figure of Siva operate in one and the same 
direction, namely, suggestion of the all comprehensive 
greatness of the god Siva or Mahadeva. | have attempted to 
trace the various elements and concepts that have gone into 
the shape of the three gods of the Hindu triad - Brahma, 
Vishnu, and Siva - in the course of the first volume.” 


His study goes back to the Rig Veda and moves on to 
later scriptures. The story of the three Gods is the celestial 
evolution of the study. Mallaya writes, “Various are the 
aspects contemplative, benign and terrific, embodying the 
principles of creation, preservation and destruction and 
divinity manifests itself through all the forms representing 
these aspects. The diversity or variety in the pantheon of 
Gods and Goddesses, in the narration of legends in 
mythology, and in concrete representations in Iconography, 
is due to the diversity in the taste and temperament of men.” 


Atthe conclusion of the Foreword on the book written 
by Dr. Mallaya on Hindu Iconography, Mr. V. R. Krishna lyer 
on Dr. Mallaya adds, “The vision of that Benignant Indignant 
Majesty of Siva - Rudra you have derived from the Vedas 
entitles you to devotional reverence from the Scholars of 
the East and the West.” 
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Dr. Mallaya had also served as Honorary Director of 
Sukrinteendra Oriental Research Institute at Cochin and he 
got the Institute recognised for Ph. D. for the students to 
conduct research in Sanskrit for Ph. D. from Kerala University 
and prepared a dictionary on Tantras. 


In recognition of Dr. Mallays's Research on Temple 
Architecture and Iconography and earning international 
fame, Dr. T. M. A. Pai Foundation, Manipal honoured him 
conferring the “Distinguished Achievement Awards to 
outstanding Konkanis” at Manipal оп 14th January, 1994. 
Again he was honoured at the function held at Cochin in 
1994 A. D. conducted by “Kerala Konkani Adhivasa Saptha 
Sathabdi Aghosha Committee” by conferring the title 
“Konkani Prathibha”. 


Receiving the Award at Manipal Dr. Mallaya said in his 
Message that Konkani today is a National Language with 
Devanagari as its script. It got its place in the 8th Schedule 
of the Indian Constitution and Konkani speaking people got 
special rights by recognising them as Linguistic Minority. 
Devanagari is the script common to all Aryan languages. 
Sanskrit, Hindi and Marathi were all written in Devanagari. 
So also is the script of Konkani which is Devanagari. Thus | 
have satisfied the question put on me regarding Konkani by 
Dr. Suniti Kumar Chatterjee and later Konkani was recognised 
as an independent literary language of India by Sahitya 
Akademi, New Delhi. Sanskrit is called mother or foster 
mother of Indian Languages. So in the evolution of 
terminologies we have to dig out Sanskrit roots. Thus | had 
to serve as Sanskrit expert participating in the Geological 
Terminology Seminar held at Trivandrum during May/ June 
1968 for discussing and passing technical terms in Geology 
rooted in Sanskrit. | was consulted by the Central Education 
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Ministry in connection with preparation of terminology in 
Hindi in the Civil Engineering branch.” 


Mr. Justice V. R. Krishna lyer on Dr. Mallaya writes again, 
“Indeed, it is unfortunate that the country has not given the 
high recognition due to him, and foreign Scholars have had 
to tell us his worth. The late Dr. Sunitikumar Chatterjee has 
spoken highly of him in words which are of sober estimate.” 


Dr. Mallaya became aged. His age was nearing Ninety. 
He became physically weak. He had in his mind that he 
would get President Award recognising the services he Пад 
done for upliftment of Sanskrit. But he had to be satisfied in 
his mind with the encomiums he had received from World 
renowned foreign scholars for his research on Temple 
Architecture. His wife passed away on 7th July, 2003. Death 
snatched him away from our midst on 9th July, 2003. He is 
no more in our midst. He became immortal after death. 
Now he remains behind only in fame. 


N. Purushothama Mallaya 
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HIS OTHER LITERARY WORKS IN КОМКАМ! 


Duragrahache Phal (Short Story) - 1965 

Konkani ЕК Swatantra Bhas (Essay) - 1967 

Konkani Lok Geet - 1976 

Konkaniyalo Manniyo - 1978 

Karshakarude Pattu (Song of the peasants) Written by 
Vallathol translated into Konkani in verses - 1978 
Smarananjali (Poetry) - 1979 

Adhyakshale Ullovoup - 1980 

Njana Pana - Translation in Konkani verses of the Malayalam 
work of Poonthanam, one of the greatest poets of Bhakthi 
cult of Kerala (1547 -1640 A.D.) - 1982. 

Govinda Pai Satakam - A Poem in hundred verses to 
commemorate the 100th birth day of the Late Rashtrakavi 
Manjeswar Govinda Pai, Poet laureate in Kannada - 1984 
Calcutta Nagari Varnana (Poem on City of Calcutta) - 1986 
Pavunche Sthan Kalna (Poetry - Destination - unknown 
Ravindranath Tagore) Translated into Konkani in verses - 1987 
Konkani Bhashechi Chalvaleechi Ethihasik Paschathal 
Keralanthu - 1993 

Saraswathi Bai Satakam - A Poem in hundred verses on 
Saraswathi Bai, the First Woman Teacher of Kerala - 1994 
Dr. Sunithikumar Chatterji Satakam - 1996 

Konkani Lok Geet Samuchaya - 1998 

Tirukkural - Tamil Classic written by Saint Tiruvalluvar 
translated into Konkani in verses, First part of the Third Book, 
‘On Love’ - 1998 

Dr. T. M. A. Pai Satakam - 1999 

Tirukkural translated into Konkani in verses all the 1330 
Couplets - 2002 

Hari Ranga Bhat Satakam - 2003 

Pancha Satakam - 2003 
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jahajanam Signatory Мо. 147 in the chattapathram of Cochin Tirumala Devaswam 1876 A.D. 

Ashram H.H. Srimad Varadendra Tirtha Swami, Kashi Mutt Samsthan 

lina Kamathi, Younger brother of Poorvashram H. H. Srimad Bhuvanendra Tirtha Swamiji of Kashi Mutt Samsthan, 
Younger sister of Poorvashram H. H. Srimad Sumatheendra Tirtha Swamiji of Kashi Mutt Samsthan, Guru of 
॥ Tirtha. 

lathi Rukmini mother of Narayana Malo known before adoption Apula Kamath is elder sister of Dasagranthi Hari 
liest (Melshanti) of Cochin T. D. Temple. 
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And Signature 


Sri N. Purushothama Mallaya was born 
on 7th May 1999 at Cochin as the youngest son of 
the late K. Narayana Mallaya and Smt. N. M. 
Saraswathi Bai. He was referred to by Dr. Jose 
Pereira, Professor of Theology, Forden University, 
New York as “the leader of the modern Konkani 
movement”. On Mr. Mallaya the Indian Express, 
Cochin edition dated 98th July, 1990 under the 
caption “For Konkani” states “He is truly a living 
legend among the Konkani speaking people. 
Konkani language owes its present individual and 
| independent identity to the crusading zeal of Mr. 

N. Purushothama Mallaya. It was he who upheld 
the dignity of the Konkani language before the Mahajan Commission and 
persuaded it to give its historic verdict that konkani is an independent 
language and not a dialect of Marathi. He is also acknowledged by the 
community as the one who was responsible for the Konkani language being 
recognised as an independent literary language of India, for awards by 
Sahitya Academy, New Delhi...... 





He played a pivotal role for inclusion of Konkani in the 8th 
Schedule of the Indian Constitution. He was the past President of All India 
Konkani Sahitya Parishad held at Bombay 1980. Padmabhushan Dr. K. M. 
George, Trivandrum writes on Майауа, “He delivered Konkani from its bondage 
(Lr. 16-10-09). 


To name only a few Пе 15 the founder Secretary of Konkani Bhasha 
Prachar Sabha, Kochi; Trustee, Dr. T.M.A. Pai Foundation Manipal; Hon. 
Director, Dr. T.M.A. Pai Institute of Konkani Studies & Research, Manipal; 
President, G.S.B. Mahasabha Kerala; Trustee Vaikunta Baliga College of Law, 
Udupi; Member, Advisory Committee, Centre for Konkani Development 
Studies, Goa University. He was the Resource person in Konkani selected 
by Sahitya Academy, New Delhi for the Literary Translators’ Work-shop held 
at Trivandrum in 1987 


He served as Member of the Advisory Board for Konkani Sahitya 
Academy, N. Delhi, Member of Senate, M. G. University, Kottayam, Archives 
Committee, Kerala, Programme Advisory Committee, A.I. R. Trichur, 
Executive Member, Bharat Bhavan Society, Govt. of Kerala; Expert/Adviser, 
Konkani U.P.S.C. New Delhi etc. He was honoured by conferring titles 
‘SARASWAT RATNA’ and ‘VISWA KONKANI VISHESHA RATNA’. He was 
the recipient of Gold Medallion from H. H. Pope John Paul ll. He was 
honoured, at Panaji by Govt. of Goa appointed Shenoi Goembab 125th 
Birth Anniversary Mahotsav Samithi. As an Historian, Journalist, Linguist, 
Epigraphist, Archivist, Educationalist, Social Worker, Folklorist, Senator, 
Writer, Translator, Poet and Research Scholar received praises for his work 
from Scholars both from India and abroad. 


